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Ssarkaastél IradatPÉCSETT, M á rii-itc il. it.a kir. tábla átellenében hová a lap szellemi rész* t illető minden közlemény in tvzendő.Kéziratot vissza nem adunk
Al  N A P I L A P . Hirdetéseket]a kiadóhivatal 'vesz fö1.

Pécs. 1898. julius 31-én.

Bismark Otto Eduárd Lipót herceg, a német
birodalom megalapítója, az éjjel fridrichsruhei 
kastélyában meghalt.

íllamférfiát vesztette el,Benne az újkori Európa legnagyobb anamiernat w ,,,. 
ki minden ridegsége mellett is egy eszményi cél, a nemzeti egység

D  c cr • • ö i  ö

megteremtése, szolgálatában érvényesítette lángeszének alkotásait. A
helyzet tiszta és világos áttekintése s ennek következetes, erélyes, 
kíméletet, nem ismerő kihasználása a kitűzött cél érdekéhen: jellein-

s adják meg a kulcsot a ......nvil á gt örténelem-zik államférfim működését 
ben csaknem páratlanul álló sikereinek.

Bismark herceg született Sehönhausenhen, a brandenburgi tarto­
mányban, 181 ö. évi április 1-én, tehát meghaladó

politikában nyilvánuló hajt-A
éréivé, hanem hatalmas testi szervezete is szerez m eu *

neki, a mely fölött a kor és a betegség is csak alig tudtak diadal­
maskodni.

A  múlt télen már annyira erőt vett rajta a betegség, hogy 
minden órán katasztrófától lehetett tartani, de erős szervezete mégis 
leküzdötte a bajt s a vaskancellár ismét felépült.

A  múlt héten újból ágyba döntötte régi baja s állapotáról na­
gyon ao’gasztó hirek keringtek. A  legutóbbi napokban azonban ismét
javulás állott be állapotában, úgy hogy orvosa Schweninger tanár
tegnapelőtt egészen megnyugodva utazott haza a nagy beteg mellől.
De ez a javulás csak utolsó fellobbanása volt az egykor oly hatal-

elmultmás életerőnek, s a német egység megteremtője az elmúlt éjjel
örökre lehunyta szemeit.Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898
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Kiadóhivatal :

PÉCSETT, Mária-ntca 1. sí.a kir. Ítélőtábla épületével szemben.hová az előfizetések és a lap szétküldésére vonatkozó felszólalások intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P .

S z a r k a a z tő l Iro d át
PÉCSETT, Mária-utcal. sza kir. tábla átellenében, hová a lap Bzellemi részét illető minden közlemény intézendő.Kéziratot vissza nem adunk

Hlrdotésokota kiadóhivatal" vesz föl.
A magyar alkotmány válsága.

Pécs, 1898. julius 30.A kormánypárti sajtó nagyon fel van háborodva azon, hogy az ellenzéki lapok nem hallgatják agyon az osztrák alkot­m ány váUágnak Magyarországra való kiha­tását s azt a taktikázást, melyben a ma­gyar kormány ezzel a helyzettel szemben magának tetszeleg. Mert annyi kétségtelen tény, hogy Thun gróf azt az Ígéretét, mi­szerint a kiegyezési javaslatokat szeptem­berben a Reichsrath által tárgyaltatni fogja, immár be nem váltja, hisz a Reichsrath berekesztése folytán azok a javaslatok visszavontaknak tekiutendók s csak újból való beterjesztésük után lennének tárgyal- hatók.Ha ezzel a pozitív ténynyel s az osz­trák félhivatalos sajtónak azzal a híresz­telésével szemben, hogy Bánfify már meg­egyezett Thunnal egy újabb provizórium Ízesítése iránt, a magyar kormány az ó félhivatalosai által hirdetett álláspontra helyezkedik, hogy nekünk a kiegyezés kér­désében egyelőre nincsen semmi teendőnk, hanem be kell várnunk a szeptember hó­nap leteltét, mert csak akkor konstatál­hatjuk, hogy Thun gróf nem váltotta be ígéretét, ezt taktikázásnál egyébnek nem tarthatjuk, a melynek nincsen más célja, mint hogy kifogyjunk az idóból s aztán ismét elóállhassanak azzal a kopott ürügy- gyel. hogy az idő rövidsége lehetetlenné teszi önálló gazdasági berendezkedésünket újévre s azért nincs más kibúvó, mint újra meghosszabbítani a státus quot.A Pester Lloyd tegnapi számában ugyan megnyugtatja a kedélyeket azzal a kijelentéssel, hogy a magyar kormány szo­rosan tartja magát az eddig elfoglalt ál­lás pi nth z, amely röviden ebben foglalható egybe : » S em m ije ié  kiegyezés a 14 - ik  §. 
alap ján és sem m iféle u j  p ro v iz ó r iu m a  De iet mindjárt hozzátenni, hogy ez csak a negatív álláspont. „Hogy e negatív inome- tuinokról hogyan és mily formában tör- t'iijek az átmenet a pozitív alakulásra,

arról e pillanatban még nem szükséges beszélnünk.“Nos épen a negatív momentumokról a pozitív alakulásra való átmenet formá­jának bizonytalan voltában van a bökkenő, mert ha a kormány szorosan követni akarná a törvény által megszabott utat, akkor ez egy pillanatra sem válhatnék bizonytalanná; az átmenet más nem lehetne, mint meg­szűnése a gazdasági közösségnek s az ön­álló berendezkedés keresztülvitele.Az a nagyhangú kijelentés tehát, hogy semmiféle kiegyezés a 14-ik §. alapján é3 semmiféle uj provizórium, épenséggel m m jelenti azt a pozitívumot, hogyj megszűnik a vám- és kereskedelmi szövetség, ha azt a Reichsrath el nem fogadja, sót ha van a mai zavaros helyzetben egyáltalán valami pozitívum, úgy az nem más, mint hogy a gazdasági ügyeknek mai közössége meg fog maradni újév után is, történjék bármi. Hogy ezt a pozitívumot a fenti negatívu­mokból hogyan és mily formában tálalják fel a nemzetnek, azon törik most a fejüket az irányadó körök s ebben a munkájukban zavarja őket az ellenzéki újságok kotnyeles- kedése, a mikor szüntelen a fülükbe dör- gik a törvénynek rendelkezéseit és a saját kötelező ígéreteiket, a melyeket most im megkerülni s az örök feledés homályába burkolni akarnának.Idegesen tiltakoznak tehát minden válsághír ellen ; a magyar kormányt az osztrák válság nem érinti, szilárdan áll, mint a Sión hegye, s az az Ő nemükben a fő, hogy a kormány a bukás veszélyé­nek kitéve nincsen, nemcsak azért, mert nagyon jó ülés esik abban a piros bársony­székben, hanem azért is, mert a mameluk hadsereg csak addig fogadja meg a kom­mandót, inig biztos róla. hogy a komman- dánst nem fenyegeti a Penziopolisba való internálás veszedelme.

csinálni hangulatot, mert ez már hitelét vesztett fogás, melyet az ellenzék könnyen a torkára forraszthat a kormánynak ; ide már heroikusabb szerek kellenek, a melyek hallatára is már megfagyjon a vér minden valamire való mamelukkebelben.Ilyen szer gyanánt alkalmazzák leg­újabban az alkotmányválság lehetőségének híresztelését az esetre, ha a status quo föntartása sehogy sem sikerülne. A „M a­gyarország* mai száma a kormány párt egy régi tagjának nyilatkozatát közli, a mely szerint nagy vá lság  kés iü l, olyan, a milyen nem volt 1867. óta, mert igaz ugyan, hogy Magyarország csak az alkotmányos Ausz­triával csinálhat közösséget és ez a fölté­tel most hiányzik Ausztriában, de a mo­narchia külügyét, pénzügyét, hadseregét az uralkodó mégse fogja megbomlasztani: azért — tessék jól megfigyelni — nincs kizárva az sem, hogy ha A u sz triáb an  n in ­
csen a lko tm ány, m a jd  e lő á llít já k  ezt a h iá n y t 
M agyaro rszágon  is és akkor egál is lesz a helyzetRettegjen tehát minden magyar em­ber. mert ha tartja a törvény rendelkezé­sét s bármily közös ügyre nézve csak az alkotmányos Ausztriával akar szóba állni, akkor eltörülik a magyar alkotmányt is s igy állítják helyre az egyenlő helyzetet a monarchia két felében. Ez az alkotmány­u l függesztés peőig bekövetkezhetik mar a gazdasági különválás kísérleténél, mert ab­ból, hogy mi gazdasági kiegyezést nem akarunk csinálni az abszolút osztrák kor­mánynyal, logice következik az is, hogy a külügy, pénzügy, hadügy közösségét sem ismerjük el, ha Ausztriában nincsen alkot­mány. ez pedig olyan rebellis dolog, hogy azt el kell nyomni még az alkotmány föl- ftiggesztése árán is.Persze ez a rémséges kilátás hatni fo . a inanielukokra s ügy ös^zeforrasztja őket, hogy nem lesz az a választóvíz, a mely szétzavarhatna őket, bármit követel- is tőlük a kormány. Hogyisne ! Hisz alkotmány jelenti rájuk nézve a hata­lom birtokát, minden járulékaival együtt ;

Hogy a palotaforradaloui gondolatá­tól is elriaszszák a most nagyon is vára­kozó álláspontra helyezkedő mezei hadakat, jen arra nem elég a status quó föntartása i az mellett az idő rövidségére való utalással
Halló! Ki beszél? H alló! Ki beszél ?
Megérkeztek a párisi sport-cipők 

és a fehér atlasz-cipők!

Benczenleitner Józseflegrégibb és legszolidabb cipó cége.

Idi halandó ha faj a lábad, ak nálam végy czipút.>rt az en czipőmben minden elmúl, úkszem, daganat és kórömbenöves.puhán akarsz járni izzadtság nélkül, d(l meg a nálam található tinóin asbest-czipőbélést.bizton akarsz dijat nyerni, ártnily legyen az, torna, futás, ugrás; ív kerékpárverseny. Ha messze akarsz gya- ölni. vidékre vagy a .lakabhegyre,

Vedd meg a Benczenleitner üzletében a legele­gánsabb párisi sportcipőt.Ha végre mulatságra akarsz menni és Sikkes lakezipőre van szükséged, vagy ha menyasszonyoddal oltár elé van szándékod lépni. Akkor csak Benczenleitnerhez kell men­ned, hogy kiválogasd ott az olcsó fehér atlasz-cipót.Beggeli cipőkben nagy választék !Minden nemű és szinü valódi angol cipő­fűzők, kenőcsök és lackok.*



2ha ezt elvesztik, oda lesz vele a befolyás, a zsíros szinekurák, a jövedelmező válla­latok, a képviselői fizetés s minden ez állással kapcsolatos földi jó.A nagy szabadelvüpárti érdekszövetke­zeten kivül álló nemzetre már nem Jesz olyan megrendítő ez a legújabb mumus, mert ugyan mit vesztenénk mai alkotmányos­ságunk felfüggesztésével ? Egyszerűen azt az álarcot, a melyet a tényleg már ural­kodó miniszteri abszolutizmus visel. Vál­toznának talán az emberek, de mindenesetre kevesebb lenne a kitartott ekzisztencia, becsületesebb, mert nyilt és őszinte lenne az abszolutizmus.De hát az egész alkotmányválsággal való fenyegetés csak üres lárma, a mely csak a rossz lelkiismeretüek rémitésére van feltalálva. Nagyon gyengén állunk ugyan intézményes alkotmánybiztositékok dolgában s ezek miatt ugyan bátran elkobozhatná a hatalom alkotmányunkat bármikor is ; de van egy biztosítékunk, a mely ugyan - nincsen benne a törvénykönyvünkben, de azért erősebb és biztosabb minden Írott törvénynél, s ez az uralkodó kifogástalan alkotmányos érzülete. Dicsőségesen ural­kodó királyunk személye ellen való vak­merő sértés még csak feltenni is azt, hogy az Ô uralkodása alatt annak az alkotmány­nak, a melyre Ô esküt tette, bármilyen viszonyok közt is bántódása lehetne.Találjanak ki tehát más rémképet, a melylyel a törvény mellett való kitar­tást megtörjék, mert az alkotmány elkob- 8 zas mumusának ugyan soha sem fog felülni * a loyális magyar nemzet.
H í r e k .Péca, 1898. julius 30.

G aliba Ádám  esete.Mióta a nagyméltóságu magyar királyi belügyminiszter a csöndes vidékre rászabadí­totta a fővárosból száműzött kintornásokat, úgy okoskodván, hogy elsőrangú kultur-missziót
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

• •
L e  a h e g y r ő l . . .Le a hegyről kisded patak csörtet Nem hallgatod zuhogását többet, A mikor az esőtől megárad S végigszalad közepén utcánknak ! Kis ablakunk oda nyilt ki rája S  a későre hajló éjszakába’Hogy fejedet a vállamra hajtád, Úgy elhallgattad a zuhogását!Idejővén távol idegenből,Erre, hol jön a patak a hegyről,Itt raktunk mi fészket, édes párom! *Nem is lakunk soha mi más tájon*, Nagy boldogan sokszor megfogadtuk ;Kis patakunk soha el nem hagytuk.Hisz oly édes volt az éjszakába’,Ha behangzott hozzánk zuhogása !Kisded patak, alig egy láb széles . . . Hányszor léptük nagyvigan át véled ! Forró nyárban csaknem hogy kiszáradt, Ilyenkor te úgy sajnáltad, szántad.És örültél, hogyha zivatar jött S  a kis patak zuhogva hömpölygött,S én nem egyszer karjaimba’ tartva Úgy emeltelek át, édes, rajta !

teljesítenek, nem esett meg olyan kalandos dolog, mint a milyenben része volt Galiba Ádám, falusi polgártársunknak.Galiba Adám legnemesebb politikai jo­gainak gyakorlását az adóhivatalban nagyne- hezen elvégezvén, egy köszörükő vétele által akarta ezen tényt emlékezetessé tenni. Azok­kal a vadonatúj 2 filléresekkel, melyeket ott visszakapott, megáll a vaskereskedés előtt. Istrángot vett, mint értelmes emberhez illik s miután már kívülről látja a boltban azt, amit venni akar, a kocsin marad és kísérleteket tesz az alkuba bocsájtkozás irányában.A szemfüles kereskedő rögtön ott terem a kocsi mellett és teljes ékesszólásával igyek­szik Galibát ügyének megnyernyi. De csakha­mar föladja helyzetét, mert hát a szóban forgó kőnél jóval keményebb Galiba Ádám feje, aki világért sem igémé többet két uj krajcá­roknál, vagy ha úgy tetszik, négy legújabb filléreknél.Makacsságában türelmesen megmarad és a gyöplüt, melyet hol szorosabbra fog, hol elenged, most kézben tartja, hanyag mozdu­lattal. Ez nyilvánvaló jel arra nézve, hogy üzenetet vár. Ámde a kereskedő már előbb visszahúzódott szerszámai közé, melyek most igen kelendőek igy nyáron. Nyáron van ugyan­is a vaskereskedőnek a szüretje.Galiba várakozik s hogy ne unatkozzék, elmerül a tájék szemléletébe, jobban mondva a világűrbe bámul, lóbázva lábait s öblö­söket szivogatva a tömött pipából.Felelet azonban nem érkezik kifelé, pe­dig a lovak már ugyancsak ugrándoznak. De Galiba is figyelmessé lesz csakhamar. És hall- gatódzván, ismeretes hangok ütik meg figyel­mes füleit. Egy kintorna sipládájábol kitörekvő zűrzavaros hangok ezek, melyektől a lovak ijedten toporzékolnak hol ide, hol oda.Galiba is meghökken egy kevéssé. Vészt- jóslóan hátratekint, de azért vasmarokkal tartja az állatokat. Legott nem találja fel ma­gát, hiszen nincs a tanyán, ahol az engedel­mes kuvaszt ráuszíthatná. De csakhamar elő­veszi a jobbik eszét és határozottan rászól a kintornás jövevényre :— Kukuljon meg kend, vagy tegyen va- mit avval a sublóddal, mert szájkosarat illesz­tek fütyülős pofájára !A szegény kintornás látta ugyan a nyug­talan állatokat, amint fölfelé ágaskodtak, de mivel cseh származású létére a lengyel hym- nust lehetőleg tökéletesen akarná interpretálni, megfeledkezik a magából kikelt Galibáról.Le a hegyről kisded patak csörtet . . .S  nem hallgatod zuhogását többet,A mikor az esőtől megárad S végigszalad közepén utcánknak !Kis lakásunk’ árván hagytad, édes ;Más foglalta el a régi fészket S nem hallik be már az éjszakába’Én hozzám a patak zuhogása !Kisded patak, alig egy láb széles . . . Hányszor léptük nagyvigan át véled !De itt hagytál, a mély sírba’ fekszel ; Magam rovom utcánk’ este, reggel.S mikor a kis patakot átlépem,A szivembe benyilallik mélyen —S lelkemböl kelt, fájdalmas sóhajban Áldott neved rebegi el ajkam !
Honthy István.

P É C S I  F I G Y E L Ő

Heti krónika.— A «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. -Csak nem akar az uborka-szezon beállni, pedig már a kánikula is itt van.Ez a kánikula azonban nem olyan, mint a többi volt eddig. Az időjárás most is kö­vetkezetes marad a következetlenségekhez és mig egyik nap íorróság perzseli a földet, má- | sik nap eső áztatja azt. Közben pedig borulás

A lovak meg épenségel egy csöppet sem vonzódnak a magyar lengyel barátsághoz s ekkép történt, hogy igyekezének tovább ál- lani az alkalmatlankodó hangszertől.Galiba sem veszi tréfára a dolgot s végső erőmegfeszitéssel egyel rántva a gyöplün, teletorokkal bekiált a boltba :— Hát aggyák, vagy nem aggyák ?Azonban a választ már meg sem várta, mert a lovak közé vágott hatalmasan és a kintornásra vetett gyilkoló szemekkel, iramo­dott a kocsival.Ez az eset különösen azért bántja még mostanáig is Galiba Ádám polgárt, mert ma is úgy vélekszik, hogy azt a köszörükövet megkapta volna egy garassal olcsóbban, ha még legalább egy rövid félóráig várakozik.A minthogy igaza is van. Mert mind ez ideig nem tudott köszörükőhöz jutni.

1898. julius 31.

N a p ire n d  1898. ju liu s  31-én és au gu sztu s l>én.

Naptár : v a s á r n a p ,  jut. 31. — Róm.-kath. : Ignác. — Prot. : Germán. — Görög-kel. : fjul. 19.) Diusz. Zsidó : Ab. 12. — Nap kél 4 óra 21 perckor ; nyugszik 7 óra 19 perckor. — Hold kél 6 óra 12 perckor délután ; nyugszik 1 óra 42 perckor éjjel. Hold van a földközelben éjjel 11 órakor. — H é t f ő ,  aug. 1. — Róm. kath. : Vasas szt. Péter. — Prot.: Péter. — Görög-kel. (jul. 20.) Illés. — Zsidó : Ab 13. — Nap kél 4 óra 22 perckor ; nyugszik 7 óra 17 perckor. — Hold kél 6 óra 43 perckor délután ; nyug­szik 3 óra 5 perckor éjjel.
Időjárás : hőmérséklet 17 Celsius fok meleg ; 

légnyomás 749. — Kilátás a központi meteorológiai 
intézet jelzése szerint : hűvös, szeles idő. helyenként 
csapadék várható.

Kerékpár-verseny a pécsi Bicycle-Club ver­
senypályáján vasárnap d. u. 4 órakor.

— (Személyi hir.) Dr. Fejérváry Imre báró főispán ma reggel Budapestről haza­érkezett.
— (Az ügyvédi kar gyásza.)A pécsi ügyvédi karnak gyásza van. Egy fiatal, alig egy év óta működő tagja hunyt el tegnap délután 4 órakor, hosszas és kínos betegség után. Rcpich Gyula dr. ügyvéd meghalt, éle­tének 30-ik évében. Az elhunyt ezelőtt más­félévvel meghűlés folytán izületi csúz-bajba esett, mely az épen ügyvédi vizsgája előtt álló fiatal férfit a kórágyhoz szegezte. E miatt már benyújtott vizsga-kérvényét vissza is kellett vennie s betegsége csak a múlt öszszel javult annyira, hogy a vizsgára fölutazhatott Buda-' ' ■és szeles idő járja, ami néha most is olyan áprilisi hidegtálét lop a kabátunk alá a júliusi izzadság helyett.Az uborka-szezont nélkülöző események raja sem olyan, mint máskor szoktak lenni a 

szenzációk. Nem rendkívüli, nagy események ; csak kis emberi hibák nagyra fölfuvásából származó tragédiák.Ott van mindjárt a nagyszebeni tragédia. Ha más ember hűtlenségen kapja a feleségét, hát megveri, elkergeti vagy megöli az asszonyt. Olyan is akad, aki szemet huny és üdülni viszi az idegbetegnek nyilvánitott nőt valami hires külföldi fürdőhelyre. A csábitó, az rend­szerint ép bőrrel menekül és a kalandot leg­édesebb, legizgatóbb kalandjai közé jegyzi föl. Persze, mert a csábitó : férfi, a legtöbb eset­ben erősebb is a férjnél, aki nem épen a rövidebbet húzná, ha a férj őt akarná meg­verni, vagy megölni. És most kivételesen nem a bűnös asszony, de a csábitó lakolt a nagy­szebeni tragédiában. A csábító, akit kardjával döfött keresztül bajtársa, a megcsalt férj. Ez a kivételes dolog, amit a világ nem szokott meg, teszi nagygyá, nevezetessé a nagyszebeni tragédiát.Pedig az egyetlen, igazi elégtétel a há­zasságtörési drámákban ez az egyetlen elég­tétel lehet.A nő, ha megszegi férje iránti hűségét, a gyalázatban élve tovább : elveszi méltó bűn-
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pestre. Azonban járni nem birt s úgy vitték föl székben a vizsgálóbizottság elé. Mikor dip­lomáját ilykép megszerezte, betegsége is valami csekély jobbulást mutatott föl, úgy, hogy a betegágyból fölkelhetett, bár ekkor is csak botra támaszkodva birt járni. De mégis be­jegyeztette magát tavaly októberben a pécsi ügyvédi kamarába s a Széchenyi-téren a Ná- dosy-féle házban nyitott ügyvédi irodát. Irodá­jából azonban legfölebb csak a ház elé mehe­tett ki járkálni a friss levegőre, két botra támaszkodva, egyébként kocsin vitette magát, ha valahol dolga volt. Az orvosi tudomány nem birt segíteni betegségén. Nagyobb javulás csak nem állott be s egy hónappal ezelőtt újból előjött a nagy, kínosabb neme betegsé­gének. Végre is kénytelen volt szüleinek laká­sara menni, ahol ismét ágyba feküdt, mig végre most a halál megváltotta szenvedéseitől. Szülei, Repich Ferenc, városi negyedmester és neje, Decsy Erzsébet, egyetlen fiukat sirat­ják benne, kit nagy áldozatok árán neveltek föl és taníttattak s aki mikor öregségükre tá­maszuk lehetett volna, meghalt, hosszas és kínos betegség után. Szülein kívül nővére, Etelka és a rokonok gyászolják a korán el­hunyt fiatal ügyvédet, kinek temetése holnap (vasárnap) délután 5 órakor lesz az Árpád­utca 49. számú házból a budaikülvárosi teme­tőbe. Az engesztelő szent misét hétfőn reggel 9 órakor tartják lelkiüdveért a belvárosi plé­bánia-templomban .

— (A  pécsi D alárda ) közbejött akadályok folytán nem mehet el testületileg az aradi országos dalünnepre. A választmány ugyan úgy határozott, hogy 24 tag lerándul az országos dalünnep alkalmából Aradra, de a lerándulás nem valósulhat meg s a dalárda sem szerepelhet a tervbe vett templomi ének­lésben. így hát a dalárdát csak Reberics Imre alelnök, ifj. Eötvös Gusztáv titkár és Eger- 
szeghy Kálmán, választmányi tag fogják kép­viselni az aradi országos dalünnepen.

— (N yári szórakozás.) Helybeli egyesületeink legifjabbika, a pécsi kereskedő ifjúsági Kaszinó dicséretes buzgalmat fejt ki tagjainak szórakoztatása érdekében Most ujab-tetését. De a csábitónak a halál az egyedüli büntetése. Férfilélekben több akarat, férfisziv- ben több erő, férfiagyban több előrelátás s férfi-jellemben több szilárdság kell, hogy le­gyen, mint a nőében. És ha a szirén csábítja is, ha tudja, hogy ezt a szirént esküje máshoz köti s ezt a mást. ha csábítására hallgat, becsületében meggyalázza, családi boldogságá­ban tönkreteszi : akkor nem szabad hallgatnia a szirénhangokra, vagy ha hallgat, ő a bűnös és bünszerző egy személyben. Ahol nincs al­kalom, ott nincs bűn. Ez az igazság. Bár erre sokan azt mondhatják, hogy ha egyikkel nem, hát másikkal mégis csak megcsalja az urát a szirénnek fölcsapott asszony. Lehet. De jobb, ha azt mondjuk, hogy bizony nem kell az ilyen sziréneknek egyiktől a másikhoz fordul­nak. Sőt. Hogy az asszony szirénné válik, azt is a csábitó, a férfi okozza s ha már szirén, akkor nem tud neki ellenállni, mig akkor, mig szirén nem volt, addig ostromolta, mig az ellenállása megtört és elkövette az első ballépést.Íme, tehát, a házasságtörési tragédiákban a fö a férfi. És mert a férfit inegis a leggyak­rabban futni engedték eddig a meggyalázott férj és a megbotránkozott társadalom egyfor­mán: azért volt olyan feltűnő szenzáció e hé­ten a nagyszebeni tragédia. Pedig hát az igazi, az örök emberi csakis ezt a megoldását lát­hatja a házasságtörési drámáknak s nem

ban a vigalmi bizottság elhatározta, hogy 
augusztus 14-én (vasárnap) nagy tekeversenyt 
rendez és ennek előkészítésére augusztus 6-án 
( vasárnap) délután minősítő verseny tartatik. Augusztus 20-án, Szent István napjára pedig nagy társas kirándulást rendez a Jakabhegyre, melynek a hölgyek nagyszámú részvétele által családi jelleg fog biztosíttatni. Mindkét mulat­ságról részletes programmok fognak a tagok­nak szétküldetni.

— (Az irgalm asrend főnöké­
nek kitüntetése.) A betegápolás terén minden tekintetben elismerésre méltóan mű­ködő irgalmasrendet nagy elismerés érte, fő­nökének Füzy Szaniszlónak királyi kitüntetése által. A király ugyanis Füzy Szaniszlónak, a betegápolás-ügy terén szerzett érdemei elisme­réséül, a harmadosztályú vaskoronarendet díj­mentesen adományozta. Az irgalmasrend pécsi rendházában bizonyára szintén nagy örömet kelt a rendfőnök kitüntetése s a pécsi irgal- masok ezzel megjutalmazva láthatják azt a fáradhatatlan, odaadó buzgalmat is , melyet| kórházukban a betegápolás terén évek óta Pécsett is kifejtenek.

— (Tanári áthelyezés.) A közok­tatási miniszter Treszkony János, kaposvári állami főgimnáziumi rendes tanárt, e minősé­gében és jelenjegi illetményeivel, a szentesi állami főgimnáziumhoz helyezte át.
— (Lobkovitz herceg Pécsett,) 

Lobkovitz herceg táborszernagy hadtestparancs­nok augusztus 10-én ismét szemlét tart a pécsi cs. és kir. ezredek felett. A herceg kísé­retében lesznek Jáhl Géza ezredes, a hadtest vezérkari főnöke és gróf Szirmay Elemér hu­szárfőhadnagy.
— (Titokzatos gyilkosság.) Ti­tokzatos gyilkosság tetteseit nyomozza most a csendőrség. A gyilkosság áldozata egy urától nyolc év óta különválva élő asszony, a kit összevert fejjel találtak meg egy árokban, hol­tan, élettelenül. Appel Györgvné, geresdi la­kosnő az áldozat, a kinek holttestét a község határában kedden délután ágakkal letakarva fedezték fel egy árokban. Feje a szó szoros értelmében össze volt verve. Appelné hétfőn■ÉHshakespeari megoldást, mint Othello tesz Desz- demonával, a ki Jagot futni engedi és Desde- monát megfojtja.
Katonai ünnepekben is bővelkedett ez a hét. Ünnepelték az ötvenév előtti custozzai csatát a pécsi ötvenkettösök ; a nagyváradi hetes huszárok pedig az ezred százéves fenn­állásának jubileumát. Marosvásárhelyen is ün­nepelt egy ezred s mindenütt szép és fényes vala a katonák ünnepe. A legfényesebb azon­ban Nagyváradon volt, hol Vilmos császár ki­küldöttje, Schwarzkoppen ezredes volt az ér­deklődés központja. A derek német ezredes azonban nem azért volt az érdeklődés köz­pontja, mert Vilmos császár nevében jött, ha­nem mert — állítólag —  ő a Dreyfuss-eset titkának egyetlen élő ismerője. És meginterju- holták, kapacitalni igyekeztek, de hat az ezre­des csak rejtélyesen mosolygott és csodálkozott, hogy még — Nagyváradon is olyan sok aDreyfuss-barát.A Dreyfuss-iigy ennélfogva e héten sem aludt. Esterházy, Picquard, Paty du Clam, Zola, Laborie és a többiek elég ismert nevek ahoz, hogy az ö emlegetésükkel a Dreyfuss neve’ jusson az eszébe a világnak. Mar pedig a fentiekről jó sokat írtak e héten is.Annál kevesebbet azonban a spanyol­

amerikai háborúról. Tulajdonképen nem is há­ború ez már, hanem béke. A spanyolok sze-

hajnalban, (élnégy óra tájban, ment el hazul­ról, azzal a szándékkal, hogy a Loch-féle ma­lomba megy. A gyilkosok az utón támadták meg, fejét baltacsapásokkal zúzták össze s aztán holttestét az utszéli árokba dobták s betakarták faágakkal. A holttest ott feküdt másnap délutánig, a mikor nyomára jöttek a gyilkosságnak. Hogy a gyilkosság boszu müve-e, vagy rablással volt egybekötve, azt a vizsgá­lat van hivatva kideríteni. A meggyilkolt asz- szonyt szerdán felboncolták és eltemették. A gyilkosok nerasokáig rejtőzködhetnek az igaz­ságszolgáltatás kezei elől, mert a csendőrség már nyomukban van.— ( B i c i k l i - v e r s e n y e k  ) A pécsi Bicycle-Club holnap (vasárnap) tartja a folyó hó 10-ről elhalasztott X . országos versenyét. A versenyen fog megmérkőzni Szárits János a vállszalagért Lauber Dezsővel. A versenyre a helyárak a kővetkezők : páholy 5 írt, páholy­ülés 1 frt 20 krajcár; tribün 1— 4. sorban 1 frt ; 5. és 6. sorban 80 krajcár ; föntartott állóhely 50 krajcár, állóhely a köröndön 20 krajcár. Jegyek előre válthatók özv. Tausz Vilmosné nagytőzsdéjében. A versenyek dél­után 4 órakor kezdődnek. A tribünök a pályán födve lesznek ; lesz zene, sör és buffet is. A versenyek egyik érdekes száma lesz a 25 ezer méteres verseny, vezetőkkel.—  ( H í m e n  t á b l á j a .)  A pécsi állami anyakönyvvezetői hivatalnak házasulandók ki­hirdetési tábláján a következő uj jegyespárok nevei olvashatók :Békésy Sándor dr., ev. ref. Budapest —  Mazaly Paula, rk., Pécs ;Takács Ferenc, rk., Pécs —  Klement Mária, rk., Pécs;Páli y János, rk., Pécs — Szőnyegh Te­réz, rk., Pécs;Bors Jenő, rk., Pécs — Gézits Mária Róza, rk., Pécs;Fekete Vendel, rk., Pécs — Kiedlmayer Mária Magdolna, rk., Szigetvár ;Muszti István, rk., Nagykozár — Nagy Anna, rk., Nagykozár ;Vince István, ev., ref., Pécs — Sárics Mari, rk., Pécs.
wmmmmretnének békét kötni; az amerikaiaknak pedig elég eszük van, hogy ezt a békekötési vágyat jól megfizettessék. Most a béke körül folytak a tanácskozások s majd a jövő mutatja meg, hogy nem-e támad újabb háború a — béke miatt ! ?A minthogy nálunk is a kiegyezés körül folyó tanácskozások folytán ime már miniszter- válságokat emlegetnek. Egyelőre csak Golu- 

chovszkyt küldik s helyébe invitálják vissza 
Kállayt, de ha ez meglesz, akkor jön a többi. Előzőleg már a rajkszrátot végleg becsukták és Thun gróf most a nélkül próbálja megcse­lekedni, a mit tud.Bulgár Ferdinánd szintén ki akar egyez­kedni — Oroszországgal. Utazgatott e héten, járt a cárnál, de hogy milyen eredménynyel, azt még ő maga sem tudja bizonyosan. A külszin szép volt ugyan, de hogy ezt a szép­séget mivel kell megfizetnie, azt majd a jövő­ben tudja meg.Egyébként pedig ime véget ért e héttel az aratás hónapja is. Sok helyen már a csép- lést is befejezték s hordjak a gabonát —  no, nem a csűrökbe — hanem a piacra, vásárra, eladni. Mert az ember nem él sem szenzációk­ból, sem unalmas napok hétköznapi esemé­nyeiből, hanem kenyérből, a mit pedig tudva­levőleg — pénzért adnak!

K ővágó őrt.
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— (▲ sehonnaiak.) A sehonnaiak, máskép csavargók, az éjjel megint nem tudtak nyugodni a rendőrségtől. Mert az éjjel a rend­őrség megint razziát tartott s eközben ismét elfogott hat darab csavargót. Köztük négy darab a gyöngéd nemből való. Illetőségi he­lyükre fogják mind a hat sehonnait toloncolni, hogy hadd tisztuljon a város.— (A  mulatság: vége.) Táncos Jó ­zsef, kávés, tegnap este jót mulatott egy kocs­mában. A mulatságnak az lett a vége, hogy Táncos becsipve és véres fejjel jött ki a kocsmából, hová józanon és ép bőrrel ment be. Amúgy véresen aztán elment a rendőr­ségre és ott panaszt tett. Azt azonban, hogy ki verte be a fejét, nem tudta megmondani. Egyelőre tehát csak orvosi segélyben részesí­tették és hazaküldték aludni. Az ismeretlen verekedőt pedig ha megtalálják, majd a bíró­ság fog vele végezni.
— Lovas kürtösök.) A múlt évben újítás történt úgy a közös, mint a honvéd­gyalogezredeknél. Felsőbb rendeletekre ugyanis ezredkürtösökről gondoskodtak, a kiket meg- lovasitottak. Miután azonban az ezred igen hosszú saz ezredkürtösök jeladásait a legénység egy része nem hallja, intézkedés történt arra nézve is, hogy zászlóalj-kürtösök is sz e re z ­tessenek, a kiket szintén lovasitottak. Az idei manővereken már zászlóalj-kürtösök teljesitik a szolgálatot.;
— (Megvert ember.) Kovács Jó ­zsef, mocsoládi lakos, a napokban a falu utcáján rátámadt Csordás József, szintén mo­csoládi lakosra és azt csak úgy puszta kézzel kékre-zöldre verte. A verekedésnek csak az összefutott szomszédok tudtak véget vetni s Csordás József csak ezek közbelépése folytán szabadulhatott ki ellenfele erős kezei közül. A megvert ember orvoslásért a bírósághoz folyamodott.— N é v m a g y a r o s í t á s o k )  Zaudek Mór kaposvári illetőségű, ugyanottani lakos, úgy kiskorú Flórj, Katalin és Bóza gyermekei Székelyre, — Schimly Emil és Elvira, andó- csi illetőségű, igali lakosok pedig Csabaira változtatták nevüket belügyminiszteri engedély folytán.
— (Szerencsétlenség a D ráva-s z a b á l y o z á s n á l .  A Drávaszabályozás most folyó munkálatainál tegnap délután egy lánc elszakadt s Barbír Boita munkásembert úgy fejbe sújtotta, hogy azonnal a Drávába zuhant és elmerült. Különös véletlen, hogy az elpusz­tult napszámos testvére ezelőtt tizenhat esz­tendővel ugyanezen a helyen szintén a Drávába fuit. A Drávaszabályozás áldozatának holttestét ma reggel Semovec falu határában fogták ki a vízből.
— (Meglopta az apját.) Még csak tizenötéves volt ifjú Janó György, mégis a rossz útra tért. Apjának a kiskirály-utca 10. szám alatti házába akkor hatolt be, midőn senki sem volt otthon s egy csomó ruhát és ágyneműt ellopott. Az ellopott tárgyakat aztán elzálogosította és megszökött. Apja feljelentette a rendőrségnél, a hol elrendelték a tolvaj fiú körözését.
— (Feltört láda.) Gondi János, rác- petrei téglamunkás, együtt lakott Imre János­sal. Miközben Gondi a munkán volt, lakótársa otthon nekiállt a ládájának, feltörte azt s on­

nan négy forint készpénzt és egy csomó ruha­neműt ellopván, megszökött. A káros csak este, mikor a munkából hazatért, vette észre lakó­társa tettét, a kit sietett feljelenteni a ható­ságnál. Azonban a tolvaj lakótársat már nem bírták elfogni. Most mindenfelé keresik, hogy még se kerülhesse el a betöréses lopásért járó büntetését.
— (A  mi postánkból.) A mi pos­tánk, a mi napjában háromszor érkezik hozzánk, néha csodálatos dolgokat tartalmaz, van eset rá, hogy semmi sincs benne, máskor pedig csőstül omlik az áldás, ötletek, kitörések, to­vábbá panaszok, amelyek javarésze névtelen s igy semmi hasznukat sem lehet venni. Ha­nem mellettük vannak ám csodálatos munkák, a mai posta is hozott egyet. Hogy az, aki beküldte a levelet, miért küldte, igazán nem lehet tudni, de azért mindenki okulására kö­zöljük : »A Pécsi Figyelő Tekintetes szerkesz­tőségének Helyben. T. C. A mi szobalányunk kalapba jár És nagyon affektál Otthon meg az fődön hál.« — Hát jól van. De miközünk mindehhez nekünk ? !
— (Halálozás.) Scheider Györgyné szül. Horváth Éva, tegnap este 9 órakor éle­tének 63-ik évében, meghalt. Temetése holnap (vasárnap) délután 5 órakor lesz az indóház- utca 7. szám alatti házból a budai külvárosi temetőbe. Az engesztelő misét hétfőn reggel 8 órakor tartják lelkiüdveért a székesegyházban.
— (Eljegyzés.) Schediwy Ferenc hely­beli sütőmester tegnapelőtt tartotta eljegyzését 

Budimátz Mariskával, Budimátz Mihály sik­lósi birtokos leányával.
— (Pótlék a m argarin -törvény­

hez.) A vaj, margarin, sajt, zsír s hasonló élelmi cikkek forgalomba hozása tárgyában a német hatóságokhoz a legközelebb újabb kor­mányrendelet érkezett, mely hivatva van a külföldről érkezett, fentnevezett élelmiszerek el­lenőrzését még jobban szigorítani. Hogy tehát a múlt évben hozott törvény bármily alakban se legyen kijátszható, oly intézkedés lép életbe, hogy a kezeléssel megbízott vámhivatal is értesíti a hatóságot az importált élelmiszer célja és rendeltetési helye iránt. Az igy érte­sített hatóság azután konstatalálja az illető áru tényleges bevitelét s újabb vizsgálatot ren­del el, mely netáni tévedés akadályozása cél­jából válhatik szükségessé. A német alaposság ugylátszik fénykorát éli !
— (A  jégkárosultak.) Péter-Pál napján, az aratás megkezdése előtt nagy jég­viharok vonultak keresztül az országon. Le­verte lábáról a gabonát a jég és egyes vidé­keken óriási károkat okozott az elemi csapás. Kárba veszett egy esztendő reménysége, szor­gos munkáskezeknek minden jószága és Ínség fenyegeti most ezeket a vidékeket. Másfelé, igaz, bő maradt az áldás és épen ezért he­lyén való, hogy azok, akiket nem kárositott meg a pusztító jégvihar, könyörületesek legye­nek a lesújtottak iránt. A Dunántúl szenvedett legtöbbet és e földnek kenyértől megfosztott népe nevében adakozásra szólítja fel az orszá­got egy a dunántúli országgyűlési képviselők­ből alakult — bizottság. Az emberszeretet, a könyörületesség, az irgalom nevében adakoz­zék mindenki, aki teheti, a jégkárosultak ja­vára ; segítsünk elviselni a nagy csapást, hall­gassuk meg azokat, akik kérelmeznek ! Mi, a

magunk részéről is bizodalommal kérjük a hazafias közönséget, hogy a mozgalmat támo­gassa, a gyűjtést gyarapítsa. Az adományok e címre küldendők: *A dunántúli országgyűlési képviselők állandó segély-bizottságának,* a ma­gyar földhitelintézet címén (V. bálvánv-utca7. sz. Budapest.)
— (Elhunyt plébánosok.) NémethFerenc, tamásii plébános, kerületi esperes teg­nap, életének 56-ik évében meghalt. Temetése ma délután volt Tamásiban nagy részvét mel­lett. Kovács János, nyugalmazott bölcskei plé­bános, kerületi esperes, életének 67-ik évében meghalt. Temetése tegnap volt s a szertartást 

Rézbányay János, pápai kamarás végezte.
— (Nagy idők emléke.) A Dunán 1848. julius havának utolsó napjaiban egy hadihajó indult el Budapestről lefelé Orsovára. A hadihajó magyar volt és «Mészáros* volt a neve. A magyar kormány pedig felhívta a Dunamenti vármegyéket, köztük Baranyát és Tolnát is, hogy a » Mészáros «-hadi hajót ele­gendő fakészlettel lássák el és a hajó kapitá­nyának mindenben legyenek segítségére. Most ötven éve, hogy a felhívás Baranyamegyéhez leérkezett és a megye annak eleget is tett. A nagy idők emlékéről szóló felhívás pedig ma már elsárgulva, megfakulva fekszik a levéltár­ban a többi régi iratok között.
— (Megváltoztatott katonai 

egyenruhák.) A közös hadsereg rendeleti lapja körlevelében közli Krieghammer közös hadügyminiszter intézkedéseit a katonai nö­vendékek : a katonaképző intézetek, kadétis­kolák s a katonai állatorvosi intézeték növen­dékeinek egyenruházata tárgyában. A körren­delet szerint a katonai reáliskolák és kadétis­kolák növendékeinek kabátja (a train-csapato- kat kivéve) a katonai akadémiai növendékek kabát jának formáját veszi föl ; a katonai aka­démiák, katonai reáliskolák növendékeinek kö­penye a kadét- tiszthelyettesek köpenyének mintájára készül, a megfelelő zsinórozással ; a tüzér-kadétnövendékek köpenyét azonban vall- kötövel látják el. A szekerésznövendékek a train-csapatok tiszthelyetteseinek kabátmintá­ját használják. A lovas-kadétnövendékek sza­mára a zeke ugyanoly szabással készül, mint a gyalogos-legénység számára ; a katonai reál­iskolák növendékeinek zubbonya ugyancsak sötétkék zubbony-szövetből készül, a katonai alreáliskoláké pedig vállkötővel is ellátandó. A lovas-kadétnövendékek és szekerésznövendékek kardkötöje ugyanolyan mintára készül, mint a kadét-tiszthelyetteseké. A kadétiskolák növen­dékeinek csakószegélye és kardbojtja az eddigi gyapjúszövet helyett selyemből készül, a növen­dékek sipkája, valamint a lovas kadétnöven­dékek nyári attillája, csizmanadrágja és csá­kója valamennyi selyeinzsinórzattal diszitendő ; a növendékek téli-atilláját beszüntetik ; a csákó­sas nem lesz számozva. A gyalogos-kadétnö- vendékek a téli cipő, könnyű cipő és gamasni helyett a katonai-főreáliskolák lábbeli fölszere­lését kapják. Pádagógiai okokból a berendelt tansegédek vagy felügyelői-ranggal működő al­tisztek is félfinom egyenruházattal láttatnak el ; az igy keletkezett fölszerelési tulkiadás az élel­mezési budgetből térítendő meg. A rendelet azután az átmeneti intézkedéseket teszi meg s végül a katonai állatorvosi növendékekre és az állatorvosi főiskolához beosztott tisztekre néz-
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ve megjegyzi, hogy ugyanazon egyenruhát kö­telesek viselni, amely csapattesthez és állomány­hoz tartoznak.

— (Áthelyezett segédlelkészek.)
Sípos István Máriakéméndre, Bödy István 
Tolna-Szán tóra, Aschenbrenner Gyula Zom- búra, K áin  Ábel Bonyhádra, Friedrik Kálmán Bogdására, N anger Vilmos Biikösdre, Cselenkó János Abaligetre és Klein  Tiravar Német- bolyra helyeztettek át segédlelkészi minőségben.

— (Mi történt az éjjel ?) Eltekintveattól a sok egyébtől, a mi még az éjjel tör­ténhetett, megtörtént a kaposvári utcában a következő kis eset. A lomha teliegek elbon­tották a holdat, csillagokat és éjjeli sötétség uralkodott a kaposvári utcában is, csupán két alak ballagott lassú, nehézkes léptekkel azon telteié. A mily lomhán lépkedtek, ép olyan kutatva járt szemük jobbra-balra, áthatolni iparkodván a sürü sötétségen, ha valami látnivaló akadna valamerre. A mint lassan szótlanul haladnak egymás mellett, egyszerre csak siető léptek zaja üti megfüleiket scsakugyan megpillantanak egy harmadik alakot, kinek ke­zében jókora csomag s látszólag sürgős útja van valamerre. A két hallgatag alak megáll s a mint a harmadik hozzájuk érkezik, az egyik ékes ma- magyarsagal ellentmondást nemtürőhangon kiált reá: Halt ! Az ijedten toppan meg és hangos Jaj kiáltással megfordulva, futásnak ered. A másik utána és csakhamar galléron is ragadja. És most, mikor a felhő foszlányokon át letekintő csillagok is kíváncsian pislognak le a bekövetkezendő rémes dolgokra, kitűnik, hogy a két a lak : őrjárat, a

harmadik pedig egy hazafelé törekvő békés polgár, a kinek jogos birtoka a kezében levő csomag, s a ki egy kis ijedtség árán csakhamar folytathatta útját. Hanem mégis jobb, ha őr­járat állítja meg az éjszaka járókat, mintha annak hiányában csirkefogók vállalkoznának erre a feladatra.
— (Vesztére jött vissza.) A télen nem kis bajt okozott a rendőrségnek Lieklof János, egy komédiás-gyerek, ki megszökött a vándortrupptól, a hol inaskodott s Pécsett a budaikülvárosban azt hiresztelte, hogy ő tudja, kik lopták el azt a kisleányt, ki évekkel ez­előtt eltűnt Pécsről. A gyerek híresztelése a rendőrséghez is eljutván, a vizsgálat megindult, egy-két komédiás direktort kérdőre is vontak, de ekkor a fiú kivallotta, hogy ő sem tud semmit az eltűnt leányról s a mesét csak azért gondolta ki, hogy könnyebben jusson alamizs­nához. Akkor a fiút kitoloncolták, most azon­ban megint visszajött. A buza-téren egy kör­hintánál lopta a napot s közben felült és hin­tázott. De nem nagyon vigyázhatott magára, mert lezuhant és összetörte a fejét. Bevitték ápolás végett a kórházba.
— (K ába.) Havanna még áll, de azért Kuba elveszett. Az Antillák gyöngye kihullott a spanyol koronából. Ami nagy szomorúság a spanyoloknak, de a többi világ vigasztalódhatik. A sziget azért megmarad, nem kerül a he­lyére valami nagy lyuk, csak a gazdája válto­zik. Mért mégis, hogy bennünket is szomorú­ságra kényszerítenek Kubával? Igaz ugyan, hogy nem a szigetiéi, hanem csak a szivar­

ral, de nekünk a szivar drágább, mint a szi­get. Mert a szivar pénzünkbe kerül. A szivar is, a sziget is egyre a szánkban van, de a szivart szívjuk, a szigetről csak beszélünk. Azaz, hogy a szivart nem szívjuk, mert nem ég. Amióta a spanyolok Kubával bajban vannak, mi is bajban vagyon a kubával. A dohány szo­lidaritása nyilvánul a kubaszivar rosszaságá­ban. A kuba-dohány nem akar égni, amikor odahaza baj van. S  az a dohány sem ég, a amelyet a kuba-dohánylevélbe belesodortak. Sőt az a szemét, rongy, szalma sem ég, amely a szivarba belekerült. Ha semmi sem ég a szivarban, mért szivar a szivar? Hiszen a lószőrt azért teszik a szivarba, hogy füs­töljön, mikor a dohány nem füstöl. Minek a rongy a kubában, ha az sem akar égni? És mért árulják a kubát a trafikban, ha nem lehet elszívni? Lám, annyi sok mindenfélét nem árulnak a trafikban, mért, hogy a kubát is inkább nem árulják, mint árulják ? A Hunnia- szivarkát például nem árulják, pedig jó és árulni kellene. Inkább hát ne árulják a kubát s kapjon a dohányzó emberiség kuba helyett — Hunniát !
— (M ire tani tank leányainkat?)E kérdésre egy amerikai lap igy felel : Adja­tok neki jó tanácsot. Tanítsátok meg, hogy jó ételt tudjanak főzni. Tanítsátok meg mosni, vasalni, foltozni, varrni, hogy maguk készítsék maguknak a ruhát. Tanítsátok meg kenyeret sütni és oktassatok ki, hogy a jó konyha megóv a gyógyszertártól. Tanítsátok ki, hogy egy frankban 100 centim van és hogy csak az gazdálkodik, ki kevesebbet költ, mint ameny- nyit bevett, mert aki többet költ, az okvetle-
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nül elszegényedik. Tanítsátok ki, hogy egy-egy kifizetett gyapotruha többet ér, mint egy ki nem fizetett selyemruha. Tanítsátok ki, hogy mindig többet ér egy kevésbé szép, de telt, egészséges arc, mint tiz szép, de beteges kül­sejű. Tanítsátok ki, hogy gondosan vásároljanak és mindig csináljanak számadást. Tanítsátok ki önbizalomra és önállóságra. Adjátok tud- tukra, hogy becsületes mesterember, ha nincs is vagyona, érdemesebb, mint egy tucat járda­koptató, ha bármily díszesen öltözködik is. Tanítsátok kertészkedésre és a szabadban való foglalatoskodásra. Ha módotokban áll, tanítsátok ki zenére, testészetre és más hasonló művé­szetre, de ne feledjétek el őket figyelmeztetni, hogy mindezek csak másodsorban veendők figyelembe. Tanítsátok ki, hogy a gyalogjárás egészségesebb a kocsikázásnál és hogy a vad­virágok is szépek azoknak, kik megtekintésre

9érdemesítik őket. Ha mindezeket megtanulják és betartják, akkor bátran férjhez mehetnek, mert bizonyosan boldogok lesznek.
— (Á llatjárványok .) Baranya-Sely- lyén a sertésállományban a sertésvész, — Felsőmindszenten pedig a sertésorbánc fellé­pett. Csarnóta község sertésállományában ural­kodó sertésvész megszűnt.
— (H áborn  a tem plom ban.) AHaiti köztársaság elnökének feleségéről van szó, a ki ugyancsak botrányos jelenetet rög­tönzött Port au Princeben a székesegyházban. Templomi ünnepség volt ott és a köztársaság elnöke, Sam, teljes kíséretével megjelent. Ma­dame Sam, az elnökné, kissé későn érkezett

és hasztalan kereste megfizetett ülőhelyét. Ezen a helyen ugyanis egy francia nő ült, a kinek nagy étterme van a városban. Az az urhölgy is megfizette a széket s tévedésből e szerint kétszer adták el a helyet. A jelenvolt ájtatos közönség ugyancsak mulatott, mikor a két hölgy veszekedni kezdett ; a differencia nem­csak nyelvharcban nyilvánult, hanem tettleges- seggé is fajult, miközben mindkét részről nyak­levesek estek. Rövid idővel azután a «Moni­teur*, a hivatalos lap jelentette, hogy a fran­cia hölgyet «íelségsértés* miatt kiutasították. Ez azonban diplomáciai beavatkozást vont maga után, mert Meier francia miniszter figyel­meztette a kormányt, hogy csak politikai agi­táció, vagy gyilkosság miatt lehet francia alatt­valókat kiutasítani. A francia hölgy bezárta az éttermet és Párisba utazott, hogy port in­dítson 30.000 dollár erejéig a köztársaság el­len. Nagy a valószínűség, hogy a port meg is fogja nyerni.
Az optikai cikkek megérkeztével fel­hívom a n. é. közönség b. figyelmét a leg­jobb, legújabb párisi látcsövek, hő és légsuly- mérők, legjobb arany, ezüst, állany és teknős- békacsont szemüvegek és orrcsiptetők, leg­finomabb kristályüvegek és hegyjegecek be­szerzésére, amelyeket oly jutányos árban és kifogástalan minőségben árusítok el, hogy a vevőnek az áruban nemcsak tartós öröme telik, hanem amellett olcsóbb és előzékenyebb ki­szolgálásban részesül, mint bárhol másutt. Mindennemű e szakmákba vágó javításokat és elkészítéseket legjutányosabban és pontosan eszközöl Schömcald Imre.

Művészet, irodalom.
O  a Legjobb Könyvek cimü regény­tár, a mely a Légrády Testvérek kiadásában jelenik meg, immár befejezte első évfolyamát s a másodikat is megkezdette. Egy esztendő lefolyása alatt húsz kötetet adott közre s a címét is igazolta, mert valóban a legjobb köny­vek közé tartoznak azok, a melyek a gyűjte­ményt képezik. Az eddig megjelent müvek szerzőinek sorát Mikszáth Kálmán nyitotta meg, a ki két kötettel is szerepel. Sorban követ­keztek utána Ohnet, Harraden, Coppée, Szabóné Nogáll Janka, Savage, Cherbuliez, Donnelly, Feuillet és Clareiie, legsikerültebb regényeikkel. A második évfolyam most vette kezdetét s a regény tár Daudet Ernőnek » Malory kapitány bűne* cimü érdekfeszitő és kiváló gonddal megirt két kötetes bűnügyi regényével lép az olvasó elő. Ennek első részét már szétküldték, jelezve azt is, hogy a «Legjobb könyvek* a második esztendő tartama alatt is következe­tes marad ahhoz a magasabb színvonalhoz, a mely a regénytárt oly kapottá és közkedveltté tette. A hazai szerzők közül Mikszáth Kálmánon kívül Gárdonyi Géza és Szomaházi István is helyet találnak a gyűjteményben. Az idegen irók közül Savage, Cherbuliez, Mark Twain műveiből válogatott a szerkesztőség és azon lesz, hogy az újabb húsz kötet a hires hazai és külföldi szerzők jobb regényeiből álljon. — A «Legjobb Könyvek* tekintettel az olvasó- közönség nagy pártolására, ezentúl is pontosan, az igényeket kielégitő módon jelenik meg. Az
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előfizetési dij a régi marad s a ki húsz koro­n á t  beküld, az a húsz kötetet bérmentve kapja meg. A kötetek persze külön is meg- kaphatók, úgy az ezután megjelenők, mint az eddig kiadottak. Egy-egy kötet ára egy ko­rona. A kiadóhivatal Budapesten, Váci-körut 78. sz. alatt van.O  Páratlan esemény a magyar zsur­nalisztikában a Függetlenség cimü napilapnak a feltámasztása. Ezt a szókimondó, lelkes lapot eddigi tulajdonosa, a Vörösraarty-nyomda rész­vénytársaság, melyet természetesen csak üz­leti érdek vezérelt, be akarta szüntetni, mire a lap munkásai, a szerkesztőség, kiadóhivatali és nyomdaszemélyzet, amelyet nem az üzleti érdek, hanem ideális rajongás vezérelt a Füg­getlenség zászlaja alá, közös akarattal elhatá­rozta, hogy a lapot és az általa képviselt esz­mét megmenti az enyészettől. Áldozatok árán magukhoz váltották a lapot és azt most a maguk kiadásában jelentetik meg, természetesen a régi programmal, a régi eszmékkel : függet­len Magyarország, demokrácia az egész vonalon és a munkáskérdés méltányos megoldása. Ezek a tüggetlenség alapeszméi, a melyekért a lap munkásai síkra szálltak. Ezért vállalkoztak arra a nélkülözésekkel, fáradsággal és áldozatokkal teljes munkára. És ezeket az eszméket most annál lelkesebben szolgálhatják, mert hiszen lapjuk szabad munkások szabad tulajdona és nem a tőke üzleteszköze. A lap előfizetési ára: egész évre 12 forint, félévre 6 forint, negyedévre 3 forint. Előfizetni a kiadóhiva­talban (Budapest, V ili., József-körut 14) lehet.

Közgazdaság.

Törvénykezés.
§ Javitó intézetek. Köztudomású do­log, hogy a javitó intézetek nem igen javítják az oda járó gyerkőcöket. A nálánál idősebbek között az is elromlik, a kiben volna valami csekély hajlandóság a jóra. Most, úgy halljuk, a közoktatásügyi minisztériumban foglalkoznak ezzel a kérdéssel és a javitó intézetek ügyei­nek vezetésére külön osztályt terveznek. — Ismerve azt a lomhaságot, melylyel nálunk minden ilyen dolgot csinálni szoktak, tartunk tőle, hogy vagy az egész abban marad, vagy pedig csak nehány évi ankettezés, bizottsági tanácskozás és kapkodás után jön létre. Pedig a dolog égetően sürgős és a habozás ki tudja, hány olyan fiatal gyermeket tesz bűnössé, a kiket meg lehetett volna menteni a társada­lomnak.
§ Csőd. A kaposvári törvényszék Gutt Hermann, bélavári lakos ellen csődöt nyitott. Csődbiztos Havas Jenő, törvényszéki biró ; tömeggondnok Noszlopy Gáspár dr. ügyvéd. Felszámolási határnap szeptember 4-dike.
§ Gyilkos biró. Három legény mulatott a kátolyi korcsmában, mulatozás közben azon­ban összeveszlek s a korcsmáros ijedtében a falu bírójáért küldött. Sajnovits Fábián biró csakhamar meg is érkezett a kisbiróval és felszólította a verekedő legényeket, hogy men­jenek csendben haza. Az egyik legény, Blas- 

kovics Antal, erre durván feleselni kezdett, mire a biró hirtelen odaugrott és a kisbiró, valamint Polies Péter segítségével úgy elverte a legényt, hogy ez sérüléseibe belehalt. A pécsi királyi törvényszék egyenként öt és fél évi (egyházra Ítélte a vádlottakat. Ezt a bün­tetést a királyi Ítélőtábla, valamint tegnap a királyi kúria is helybenhagyta.

□  Cséplésre vonatkozó szabályok. Acséplési idő beálltával a lakosság érdekeinek megóvása céljából a következők tétetnek köz­hírré : A cséplőgép mellett alkalmazandó mun­kásoknak a munkás-igazolványnyal kell birniok. A munkás-szerződés a hatóság előtt kötendő meg. Asztagok, kazalok, szérűk és vontatók közelében tüzet rakni, asztagok között a csép- lésnél és szalma berakásnál dohányozni tilos. A cséplőgép tulajdonos a gép működése szín­helyén tűzbiztonság okáért egy jó karban levő fecskendőt, továbbá a munkások testi épségének megóvása céljából az előirt vér- elállitó és egyéb köt- és gyógyszereket köte­les tiszta állapotban kéznél tartani és sebe­sülés esetén gyors orvosi segélyről gondos­kodni. A gép körül foglalkozó munkások ru­házata szűk és testhez simuló legyen. Csép­lőgépeket csak képesített gépészek és fűtők kezelhetnek, kiknek tiltva van szolgálatuk teljesítése közbeD szeszes italok élvezése. A gép körül ittas emberek nem alkalmazhatók. A 4000 klgrm. elegysulyt meghaladó moz­donyok fahidakon keresztül csak akkor szál­líthatók, ha erről 48 órával előre az állam- épitészeti hivatalhoz jelentés tétetett és a netán szükséges megerősítések vagy alá tá­masztások a kiküldött közeg rendelete szerint az átszállító költségére eszközölve lettek. Az elősoroltak ellen vétők kihágást követnek el és 100 írtig terjedhető pénzbüntetéssel, vagy megfelelő elzárással bűntetteinek.□  A Tlianatan-lúgviz. A virginiai és kentuekyi dohánylevelek kilúgozásánál nyert »Thanatan« nevű lúgviznek forgalomba hoza­tala az 1893. évi 27405. szám a. kelt kör­rendelettel szabályoztatott. Minthogy ezen igen hatékony és a növényeket pusztító különféle élősdiek ellen kitűnő sikerrel alkalmazható szernek jelenlegi beszerezhetése némileg meg van nehezítve, a mezőgazdaság tekintetéből pedig felette fontos, hogy az kiterjedtebb mérv­ben vétessék igénybe, az országos magyar gazdasági egyesületnek a földmivelésügyi mi­niszter által ajánlott kérelmére a belügymi­niszter megengedte, hogy a szóban levő szer­nek jövőben való beszerzésénél a gazdasági, vagy kertészeti egyesületek által egyes magán­felek részére kiállított igazolványok a kiszol­gáltatásra szóló illetékes hatósági bizonyítvá­nyokkal egyenlő érvényűnek tekintessenek.
T Á V I R A T O K .

— R o sszu l s ik e r ü lt tü n te ­
tés. (A » Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Rohitson Strossmayérnék nagy hódoló tün­tetést szándékozott rendezni az „Obzorpárt*, be akarván vonni a mozgalomba a Stár- csevics-pártot is. A tüntetés azonban na­gyon siralmasan sikerült. A Starcsevics pártiak közül senki sem jelent meg, sót az Obzorpártiak legirányadóbb vezérei is elmaradtak. Az egész ünnepség nyomott hangulatban folyt le és a banketten csupa olyanok beszéltek, a kik semmi politikai jelentőséggel sem bírnak. Kitűnt az ered­ményből, hogy az egész koalizáció az ellen­zéknek egy dugába dőlt kísérlete arra nézve, hogy a Starcsevics és Obzor pár­tiakkal együttesen működhessék és Stross- mayer püspök iránt való hódolatát mani­

fesztálja. Legjobban kitűnik a vállalkozás kudarca abból, hogy mig az .Obzor* a rohitsi ünnepélyről egész hasábos tudósí­tást közöl, addig a „Szerbska Dema- novu csak röviden emlékszik meg arról, mig máskor az Obzor és Szerbska mindig egészen egyforma, kétségtelenül előre meg­állapított tudósításokat közöl hasonló al­kalmakkor.
— F e rd in á n d  lá to g a tá s a i.(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Fér- 

dinánd bolgár fejedelem most Konstand- nápolyba készül látogatóba. A szultántól már táviratot is kapott, mely szerint mi­előbb várja látogatását.
— A r a n y  L á szló  betegsége.(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Arany János fiának, Lászlónak, betegsége nagyon komoly fordulatot vett. Délután érkezett távirati tudósításunk szerint már haldoklik.
— N á sz  a K o b u rg -csa lá d -

ban. (A „Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) Guenther Ernő sleszvig holsteini her­ceg, a német királynő fivére és Dorottya szász koburg gothai hercegkisasszony eskü­vője kath. szertartás szerint ma ment végbe a bécsi Koburg palotában. Este már el­utazott a fiatal pár. Valódi féuynyel Ko- burgban fogják megülni az esküvőt.
B u d a p e sti börze.— Reich Jenő és Társa távirati jelentése. —Bpest, julius 28.A budapesti gabona-börze árai ma a következők :

Bu^a, őszre: 8-15; későbbi szállítás: — . — 
Tengeri, júliusra : 416 ; őszre : 5*00. — Ro^s, őszre : 6*49. — Zab, őszre : 540.Az értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák 
hitelrészvény: 361*—. — Magyar hitelrészvény: 397'—. 
— Államvasut : 361—.

Gabona-árak.Hivatalosan feljegyeztettek Pécs szab. kir. város 1898. évi julius hó 30. napján tartott hetivásárán.
Az árak métermazsánként szám íttatnak.Búza uj 7 40—7'80 ; kétszeres uj 6------ 6 30 ;rozs uj 6'----- 6-30; árpa őszi 5.------5.40; tavaszi6’—620 ; zab tavaszi 7.—7.40 ; kukorica ó 5 80----- 6 ;széna 1.30----- 1.60; szalma 1.—120.
K ín á la t: erős, mintegy 400 gabona-kocsi volta piacon.

Laptulajdonos Felelősszerkesztő
S Z A IT T E R  G U S Z T Á V  P L E IN IN U E R  F E R E N C

T A IZ S  J Ó Z S E Fkiadó.
Hirdetések.

Szőlő-eladás.Alsó-gyükésben egy holdnál nagyobb, teljesen kész és
h ires  szőlő
20 liliter bor számítható, azonnal szabad kézből eladó.

K a sza p o v its  G y ö r g y(Szikla-utca 5. sz.)
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H é tfő n , au gu sztu s hó 1-én

ünnepélyes megnyitása
az újonnan díszesen renovált

Yigadó étteremnek,
Farkas Sándor újonnan összeállított zenekara közreműködésével melyben az óuj világhírű zenedarabjait adja elő.

Jó  és ízletes ételek, hamisítat­
lan kitűnő italok és pontos kiszol­gálásról gondoskodva van.
Szabad bemenet. Kezdete este 8 órakor.Szám os látogatást kérmély tisztelettel

*

Hirczi Ferenczvendéglős.

P É C S I  F I G Y E L Ő

Kaiser H. F. puskamüves
Pécsett, Király-utca 38.Ajánlja a közeledő vadászati idényre jól berendezett m indennem ű

fegyver és vadászati cikkekraktárát; úgy a v ilá g h ír ű

S t y r i a - k e r é k p ó r o k
e g y e d ü li r a k tá r á t  P é c s e tt, melykerékpárokból az előrehaladott idény miatt rendkívül olcsón, 20% *a l  a g y á r i  
áron  a lu l szállít.

M inden e sza k m á b a  vágó  
ja v itá s o k  e lfo g a d ta tn a k .

»

rí

tv*

t i  Ü n ő  h a  h ú  M l

Kapható Pécsett : Hirtchler Mór főraktárAlt és Bőhm Berecz Károly Clemente Antal Dobszav Antal Eizer János Gyimóthy Gyula Herdlein Lajos Hollósi Adolf Klobucsár Mihály Karros & Geltsch Lang Herman fia Lebner János Markus S. iV’autner Mór Molnár János Mitzky Mór Póth Gábor Praindl Gyula Reeh Vilmos özv. Reinfeld A. itj. Rézbányái János Schaffer Adolf ScbáH'er Andor Sperl Vilmos Spitzer Jakab Spitzer Sándor fia Spitzer R.Simon János Wallerstein R . utóda Weber Ferenc Wertheimer Ch.« *  V "

Pécs-Rányatelep :Kőnigstein M. Gebhardt István Grosz L .Bar.-Szabolcs ; Pollák GáborBonvhád : Érmei Adolf Straicber Benjámin Dombóvár : Kacskovics Jenő Pauncz Samu és testv Spitzer Imre Burger EdeNémet-Bóly : Kann LipótSzigetvár :Fried DávidHolm JakabOscsodál GusztávSznlay JózsefBar -Szent.-Lőrincz :Gebauer TivadarEngel VilmosSzülök ;Fried ZsigmondBerger JózsefVillányon :Gyimóthy JákóWeingoldner RudolfVörösmart ;Tbury Dénes gyógysz Barcs :Dorner J.
mini Ciliin? m u sszer mindennemű férget és ennél fogva az egész világon hires és keresett. Imserlető jelei: 1) az elzárt üvetí 2) a»Zacherl« név.

Nyomatott laizs Józsefnél Pécsett, 1898.




